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B7-0000/2013

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την ευρωπαϊκή πολιτική γειτονίας: 
προς την ενίσχυση της εταιρικής σχέσης. Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά 
με τις εκθέσεις του 2012
(2013/2621(RSP))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη τις κοινές ανακοινώσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και της ύπατης 
εκπροσώπου της Ένωσης για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας, 
της 20ής Μαρτίου 2013, με θέμα «Ευρωπαϊκή πολιτική γειτονίας: προς την ενίσχυση της 
εταιρικής σχέσης» (JOIN(2013) 4 τελικό, της 25ης Μαΐου 2011, με θέμα «Μια νέα 
απάντηση σε μια γειτονιά που αλλάζει» (COM(2011)0303), και της 8ης Μαρτίου 2011 
με θέμα «Εταιρική σχέση με τις χώρες της Νότιας Μεσογείου για τη δημοκρατία και την 
κοινή ευημερία» (COM(2011)0200),

– έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου Εξωτερικών Υποθέσεων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης της 26ης Ιουλίου 2010, της 20ής Ιουνίου 2011 και της 22ας Ιουλίου 
2013 σχετικά με την ευρωπαϊκή πολιτική γειτονίας (ΕΠΓ) και τα συμπεράσματα του 
Συμβουλίου Εξωτερικών Υποθέσεων/Εμπορικών Συναλλαγών της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
της 26ης Σεπτεμβρίου 2011 και του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 7ης Φεβρουαρίου 
2013,

– έχοντας υπόψη τα κοινά έγγραφα εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής για την 
εφαρμογή της ευρωπαϊκής πολιτικής γειτονίας στις ανατολικές χώρες της ΕΠΓ 
(Σημειωθείσα πρόοδος το 2012 και συστάσεις για ανάληψη δράσης),

– έχοντας υπόψη την κοινή ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και της Ύπατης 
Εκπροσώπου της Ένωσης για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας 
προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονομική και 
Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών της 15ης Μαΐου 2012 με θέμα 
«Ανατολική Εταιρική Σχέση: Ένας οδικός χάρτης για τη σύνοδο κορυφής του 
φθινοπώρου 2013» (JOIN(2012) 13 τελικό),

– έχοντας υπόψη τις ανακοινώσεις της Επιτροπής της 11ης Μαρτίου 2003 με τίτλο 
«Ευρύτερη Ευρώπη - Γειτονικές σχέσεις: ένα νέο πλαίσιο σχέσεων με τους γείτονές μας 
στα ανατολικά και νότια σύνορά μας» (COM(2003)0104), της 12ης Μαΐου 2004 με θέμα 
«Ευρωπαϊκή Πολιτική Γειτονίας – έγγραφο στρατηγικής» (COM(2004)0373), της 4ης 
Δεκεμβρίου 2006 σχετικά με την «ενίσχυση της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Γειτονίας» 
(COM(2006)0726), της 5ης Δεκεμβρίου 2007 σχετικά με «Μία ισχυρή ευρωπαϊκή 
πολιτική γειτονίας» (COM(2007)0774), της 3ης Δεκεμβρίου 2008 σχετικά με την 
«Ανατολική Εταιρική Σχέση» (COM(2008)0823), της 20ής Μαΐου 2008 σχετικά με τη 
«Διαδικασία της Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο» (COM(2008)0319), της 12ης 
Μαΐου 2010, με θέμα «Απολογισμός της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Γειτονίας» (ΕΠΓ) 
(COM(2010)0207),  και της 24ης Μαΐου 2011 με θέμα «Διάλογος για τη μετανάστευση, 
την κινητικότητα και την ασφάλεια με τις χώρες της νότιας Μεσογείου» 
COM(2011)0292,
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– έχοντας υπόψη τις Κοινές Δηλώσεις της Συνόδου Κορυφής της Ανατολικής Εταιρικής 
Σχέσης, της Πράγας στις 7 Μαΐου 2009, και της Συνόδου Κορυφής της Ανατολικής 
Εταιρικής Σχέσης της Βαρσοβίας στις 29-30 Σεπτεμβρίου 2011,

– έχοντας υπόψη την κοινή δήλωση της συνόδου των υπουργών εξωτερικών της 
Ανατολικής Εταιρικής Σχέσης, που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες, στις 23 Ιουλίου 
2012,

– έχοντας υπόψη την απόφαση 2011/424/PESC του Συμβουλίου της 18ης Ιουλίου 2011 για 
τον διορισμό ειδικού εκπροσώπου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την περιοχή της Νότιας 
Μεσογείου1 και την απόφαση 2011/518/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 25ης Αυγούστου 
2011 για τον διορισμό ειδικού εκπροσώπου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τον Νότιο 
Καύκασο και την κρίση στη Γεωργία2,

– έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1638/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου 2006, για τον καθορισμό γενικών διατάξεων 
σχετικά με τη θέσπιση Ευρωπαϊκού Μηχανισμού Γειτονίας και Εταιρικής Σχέσης 
(ΕΜΓΕΣ)3 ,

– έχοντας υπόψη τα ψηφίσματά του της 7ης Απριλίου 2011 σχετικά με την αναθεώρηση 
της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Γειτονίας – Ανατολική Διάσταση4 και την αναθεώρηση της 
Ευρωπαϊκής Πολιτικής Γειτονίας – Νότια Διάσταση5,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμα που ενέκρινε στις 14 Δεκεμβρίου 2011 σχετικά με την 
αναθεώρηση της ευρωπαϊκής πολιτικής γειτονίας6,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμα που ενέκρινε στις 23 Μαΐου 2013 για την ανάκτηση 
περιουσιακών στοιχείων από τις χώρες της Αραβικής Άνοιξης που βρίσκονται σε 
μεταβατικό στάδιο 7,

– έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα της συνόδου των ευρω-μεσογειακών κοινοβουλίων 
(Μασσαλία, 6-7 Απριλίου 2013) και τα συμπεράσματα της Ευρωμεσογειακής 
Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης και της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης Euronest,

– έχοντας υπόψη τα ψηφίσματά του που περιέχουν τις συστάσεις του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου προς το Συμβούλιο, την Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία 
Εξωτερικής Δράσης σχετικά με τις διαπραγματεύσεις για τη συμφωνία σύνδεσης ΕΕ -
Αρμενίας8, τη συμφωνία σύνδεσης ΕΕ - Αζερμπαϊτζάν9,τη συμφωνία σύνδεσης ΕΕ -

                                               
1 ΕΕ L 188 της 19.7.2011, σ. 24.
2 ΕΕ L 221 της 27.08.11, σ. 5.
3 ΕΕ L 310 της 09.11.06, σ. 1.
4 ΕΕ C 296 E, 02.10.12, σ. 105.
5 ΕΕ C 296 E, 02.10.12, σ. 114.
6 ΕΕ C 168 E, 14.6.2013, σ. 26.
7 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA-PROV(2013)0224.
8 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA-PROV(2012)0128.
9 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA-PROV(2012)0127.
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Μολδαβίας1 , τη συμφωνία σύνδεσης ΕΕ - Γεωργίας2 και τη συμφωνία σύνδεσης ΕΕ -
Ουκρανίας3

– έχοντας υπόψη την καταστατική πράξη της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης EURONEST 
της 3ης Μαΐου 20114,

– έχοντας υπόψη την κοινή δήλωση της Συνόδου Υπουργών Εξωτερικών των κρατών της 
Ομάδας του Βίζεγκραντ, της Ιρλανδίας και της Λιθουανίας για την Ανατολική Εταιρική 
Σχέση, που εκδόθηκε στην Κρακοβία στις 17 Μαΐου 2013,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 110 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη τις επαναστάσεις στον αραβικό κόσμο, οι οποίες αποτελούν ορόσημο 
στην σύγχρονη ιστορία των χωρών της νότιας γειτονιάς της Ευρώπης και στην ιστορία 
των σχέσεων μεταξύ της ΕΕ και των εν λόγω χωρών, λόγω της εφαρμογής μίας 
διαφοροποιημένης προσέγγισης με βάση την αρχή της αρωγής αναλόγως της επίδοσης 
και της προόδου που σημειώνουν οι χώρες εταίροι (αρχή των «αναλογικών κερδών»), οι 
οποίες θα αξιολογούνται τακτικά με εκθέσεις προόδου σύμφωνα με συγκεκριμένα και 
μετρήσιμα κριτήρια, και έχοντας υπόψη το γεγονός ότι η ασυνεπής εφαρμογή της αρχής 
των «αναλογικών κερδών» μπορεί να αποδειχθεί ανεπιτυχής και ενδέχεται να 
υπονομεύσει την όλη διαδικασία καθώς και τα μέσα άσκησης πίεσης και την αξιοπιστία 
της ΕΕ,

– έχοντας υπόψη την ανάγκη να διασφαλιστεί ότι η εξωτερική πολιτική της Ένωσης είναι 
συνεπής, ειδικά ως προς τις εσωτερικές της πολιτικές, και την ανάγκη να αποφεύγονται 
τα διαφορετικά μέτρα και σταθμά και έχοντας επίσης υπόψη το γεγονός ότι η οικονομική 
και χρηματοπιστωτική κρίση δεν δύναται να αιτιολογήσει μία ατόνηση των δεσμεύσεων 
της Ένωσης για την πολιτική γειτονίας,

– έχοντας υπόψη τις λαϊκές διαδηλώσεις που σημειώθηκαν στον αραβικό κόσμο το 2011, 
οι οποίες αποτελούσαν έκκληση για αξιοπρέπεια, δημοκρατία, ελευθερία και κοινωνική 
δικαιοσύνη και το γεγονός ότι δύο χρόνια αργότερα αρκετές μεσογειακές χώρες 
εξακολουθούν να αντιμετωπίζουν οικονομικές δυσκολίες,

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι Συμφωνίες Σύνδεσης (ΣΣ) δεν αποτελούν αυτοσκοπό αλλά 
ένα μέσο εις βάθος μεταρρύθμισης, συστημικού μετασχηματισμού και προσέγγισης της 
Ένωσης, των αξιών της και των προτύπων της, λαμβάνοντας υπόψη ότι η δέουσα και 
έγκαιρη εφαρμογή τους αποτελεί ως εκ τούτου καθοριστικό κριτήριο κατά την 
αξιολόγηση της κατάστασης στις εν λόγω χώρες··

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αξιολόγηση της προόδου που σημειώνεται στις χώρες εταίρους 
πρέπει να βασίζεται σε γενικές κοινές αρχές και σε ειδικές απαιτήσεις για κάθε χώρα, με 
βάση αποτελεσματικούς δείκτες και σημεία αναφοράς·

                                               
1 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2011)0385, 15.09.2011.
2 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2011)0514, 17.11.2011.
3 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2011)0545, 01.12.2011.
4 ΕΕ C 198 της 6.7.2011, σ. 4.
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Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι μία από τις θεμελιώδεις αρχές της δημοκρατίας είναι ένα 
σύστημα κόκκινων γραμμών οι οποίες δεν πρέπει να καταπατώνται, λαμβάνοντας υπόψη 
ότι η στέρηση του νόμιμου δικαιώματος επιλογής κυβέρνησης από τους πολίτες με την 
άσκηση επιλεκτικής δικαιοσύνης εις βάρος ηγετών της αντιπολίτευσης, όπως στις 
περιπτώσεις των πρώην πρωθυπουργών Yulia Tymoshenko και Vano Merabishvili, και η 
φυλάκιση πολιτικών αντιπάλων θέτει σε κίνδυνο αυτές τις θεμελιώδεις αρχές·

Δ. εκτιμώντας ότι η έλλειψη προόδου των χωρών της Ανατολικής εταιρικής σχέσης (ΑΕΣ) 
αποδίδεται στη βραδύτητα ή την απουσία δυναμικής της πολιτικής και κοινωνικής 
αλλαγής των χωρών εταίρων, στην κόπωση της Ένωσης λόγω της  ΕΠΓ, η οποία δεν 
προτείνει πραγματικά κίνητρα, ιδίως εξ αιτίας της οικονομικής και χρηματοπιστωτικής 
κρίσης καθώς και της επιρροής της Ρωσίας και της ανταγωνιστικής προσφοράς για 
ενσωμάτωσή της στην Ευρασιατική Ένωση·

Ε. εκτιμώντας ότι στόχος της ανατολικής εταιρικής σχέσης είναι η προώθηση της 
κοινοβουλευτικής δημοκρατίας και της οικονομίας της αγοράς καθώς και η δημιουργία 
κύκλου φίλιων χωρών της Ένωσης και η ενθάρρυνση της μεταξύ τους συνεργασίας· 
εκτιμώντας, συνεπώς ότι η πρόοδος θα έπρεπε οπωσδήποτε να υπολογίζεται με βάση τη 
συμβολή στην ασφάλεια και την ευημερία για καθένα από τα συμβαλλόμενα μέρη·

1. χαιρετίζει τη δημοσίευση των εκθέσεων παρακολούθησης 2012 σχετικά με τις χώρες του 
νότου της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Γειτονίας (ΕΠΓ) και τους ανατολικούς εταίρους, αλλά 
εκφράζει τη λύπη του επειδή στις περισσότερες περιπτώσεις παρουσιάζουν έναν 
απολογισμό ανάμικτο από πρόοδο, στασιμότητα και ύφεση και περιγράφουν την 
κατάσταση που επικρατεί σε εθνικό επίπεδο χωρίς να αξιολογούν τα προγράμματα που 
διεξάγονται από την Ένωση ούτε να διατυπώνουν συγκεκριμένες συστάσεις όσον αφορά 
την παροχή βοήθειας για την αναπτυξιακή συνεργασία· θεωρεί ότι οι εκθέσεις αυτές θα 
έπρεπε επίσης να περιέχουν συγκριτικά δεδομένα σε σύγκριση με τα προηγούμενα έτη·

2. θεωρεί ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρέπει να συμμετέχει πλήρως στην εφαρμογή της 
νέας ΕΠΓ και να ενημερώνεται τακτικά σχετικά με την πρόοδο των μεταρρυθμίσεων στις 
χώρες εταίρους· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι δεν ζητείται συστηματικά η 
γνώμη του σχετικά με την εκπόνηση των προγραμμάτων δράσεως ή δεν τηρείται 
ενήμερο για το περιεχόμενο των συζητήσεων· ζητεί να δοθεί στους βουλευτές καθεστώς 
παρατηρητή, ώστε να έχουν τη δυνατότητα να συμμετέχουν στις συνεδριάσεις των 
υποεπιτροπών πολιτικών υποθέσεων και ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

3. εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι η πρόοδος που σημειώθηκε από τις χώρες 
εταίρους είναι άνιση· ζητεί συγκεκριμένη αξιολόγηση για την αποτελεσματικότητα της 
νέας ΕΠΓ· ζητεί συνεπέστερη εφαρμογή της «διαφοροποιημένης προσέγγισης» και της 
αρχής των «αναλογικών κερδών» και ενδεχομένως της αρχής «λιγότερα για λιγότερα»
που αποτελεί τον ακρογωνιαίο λίθο της αναθεωρημένης ΕΠΓ·

4. εκτιμά ότι η παρεχόμενη στήριξη για τη διαδικασία δημοκρατικής μετάβασης  θα έπρεπε 
να επικεντρώνεται στην ανάπτυξη της θεσμικής ικανότητας των δημοκρατικών θεσμικών 
οργάνων και στη στήριξη των πολιτικών κομμάτων και καλεί την Ένωση και τα κράτη 
μέλη να εντατικοποιήσουν την υλοποίηση των έργων αδερφοποίησης σε συνεργασία με 
τις εθνικές αρχές·
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Ανατολική Εταιρική Σχέση

5. συνιστά στην Ένωση: (α) να αποκαταστήσει την ισορροπία της αρχής των «αναλογικών 
κερδών» και να τη συμπληρώσει με θετικό ανταγωνισμό μεταξύ των χωρών εταίρων 
(«αρχή regatta»)· (β) να επιλέξει πολιτική διττής προσέγγισης, με απαιτητική στάση 
απέναντι στις κυβερνήσεις της ανατολικής εταιρικής σχέσης και παράλληλα ανοιχτή, 
γενναιόδωρη και προσιτή απέναντι στους πολίτες των χωρών εταίρων· (γ) να ενθαρρύνει 
τους εν λόγω πολίτες να καταβάλλουν προσπάθειες για την προώθηση των ευρωπαϊκών 
αξιών, προτύπων, μεταρρυθμίσεων και δράσεων και να εξελιχθούν κατ’ αυτόν τον τρόπο 
σε μοχλό αλλαγής· (δ) να καταρτίσει μια μακρόχρονη στρατηγική κοινωνικού 
εξευρωπαϊσμού που να ανταποκρίνεται σε μια εγγενή δυναμική αλλαγής στις κοινωνίες 
των χωρών εταίρων και στις προσδοκίες τους για ελευθερία και ευημερία· (ε) να 
συμβάλλει στην αποκέντρωση της ανατολικής εταιρικής σχέσης, δεσμευόμενο έναντι 
των δημόσιων φορέων και προτείνοντάς τους μεταξύ άλλων, προτείνοντάς τους να 
συμμετέχουν αποτελεσματικά σε οριζόντιες συνεργασίες και αδελφοποιήσεις, που να 
συνδέονται με αυξημένη κινητικότητα, διαπροσωπικές επαφές, απλούστευση της 
έκδοσης θεωρήσεων καθώς και με την προοπτική ενός καθεστώτος απαλλαγής από την 
υποχρέωση θεώρησης, κατά προτεραιότητα για τις γειτονικές χώρες· και (στ) να προβεί 
στην υπογραφή συμφωνιών σύνδεσης και να μεριμνήσει για την άμεση εφαρμογή τους, 
αρχικά σε προσωρινή βάση και κατόπιν σε μόνιμη, πριν τη λήξη της τρέχουσας θητείας 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, υπό την προϋπόθεση ότι 
πληρούνται οι απαραίτητες προϋποθέσεις και απαιτήσεις·

6. συνιστά στις χώρες της ανατολικής εταιρικής σχέσης: (α) να αποκαταστήσουν την 
ισορροπία και να διπλασιάσουν τις προσπάθειές τους για την εκπλήρωση των πολιτικών, 
νομικών και οικονομικών κριτηρίων· (β) να καθιερώσουν στις κοινωνίες τους τις 
θεμελιώδεις αξίες της δημοκρατίας, του κράτους δικαίου και των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων· (γ) να ενθαρρύνουν τις κοινωνικές αλλαγές, τις διαδικασίες των 
μεταρρυθμίσεων και τη συστημική βελτίωση των δημοσίων προτύπων και της διοίκησης, 
θεωρώντας την ευρωπαϊκή ολοκλήρωση ως μια πραγματική πολιτιστική επιλογή και όχι 
ως μια απλή οικονομική και διοικητική διαδικασία· (δ) να συμβάλουν στη γεφύρωση του 
χάσματος ανάμεσα στα λόγια και στην ανάληψη συγκεκριμένης δράσης· (ε) να δώσουν 
ιδιαίτερη προσοχή στην πολυμερή δομή της ανατολικής εταιρικής σχέσης και την 
εκμάθηση μέσω βέλτιστων πρακτικών· (στ) να εφαρμόσουν το πνεύμα και τα διδάγματα 
που απορρέουν από την ιστορική εμπειρία της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης με σκοπό την 
αντιμετώπιση των περιφερειακών συγκρούσεων· (ζ) να εξασφαλίσουν τη συμμετοχή των 
πολιτών και να δεσμεύσουν τους δημόσιους φορείς σε οριζόντιες εταιρικές σχέσεις και 
αδελφοποίηση με τους ομολόγους τους από την Ένωση και να συνεργαστούν με την 
κοινωνία και τη νέα γενιά ως κινητήρια δύναμη αλλαγής·

Αρμενία

7. αναγνωρίζει την πρόοδο που σημειώνεται σε επίπεδο δημοκρατικών αρχών και 
σεβασμού των απαιτήσεων που επιβάλλονται από τις συμφωνίες σύνδεσης, αλλά 
παραδέχεται ότι η δημοκρατία εξακολουθεί να παραβιάζεται·

Αζερμπαϊτζάν

8. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι το ζήτημα των συμφωνιών 



RE\1001148EL.doc 7/11 PE516.799v02-00

EL

σύνδεσης/συνεκτικών και σε βάθος συμφωνιών ελευθέρων εμπορικών συναλλαγών 
εξακολουθεί να είναι ασαφές και καθυστερεί καθώς και για το ότι παρουσιάζονται 
μεγάλες ελλείψεις στους τομείς της δημοκρατίας και των ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

Λευκορωσία

9. εκφράζει τη λύπη του για τη στασιμότητα και την απαράδεκτη κατάσταση όσον αφορά 
τα ανθρώπινα δικαιώματα, τη δημοκρατία και τους πολιτικούς κρατούμενους καθώς και 
την απουσία προόδου ως προς τον σεβασμό των αξιών και των κανόνων που 
υπερασπίζεται η Ένωση· υπογραμμίζει ότι η Ένωση πρέπει να αναλάβει κρίσιμες 
δεσμεύσεις και να επιβάλλει αυστηρές προϋποθέσεις, εκδηλώνοντας ταυτόχρονα μια 
στάση περισσότερο γενναιόδωρη και ανοιχτή έναντι της κοινωνίας των πολιτών·

Γεωργία

10. αναγνωρίζει την αξιοσημείωτη πρόοδο που σημειώνεται στη χώρα σε επίπεδο 
εκσυγχρονισμού και ανταπόκρισης στις απαιτήσεις της συμφωνίας σύνδεσης· σημειώνει 
με ανησυχία ότι την παραδειγματική ειρηνική μεταβίβαση της εξουσίας, που έλαβε χώρα 
μετά τη διεξαγωγή των δημοκρατικών κοινοβουλευτικών εκλογών, ακολούθησε σοβαρή 
οπισθοδρόμηση στην εφαρμογή των δημοκρατικών κανόνων καθώς και άσκηση 
επιλεκτικής δικαιοσύνης έναντι των ηγετών της αντιπολίτευσης·

Μολδαβία

11. επιδοκιμάζει την πρόοδο που σημειώνεται χάρη στην πολιτική βούληση ώστε να 
εκπληρωθούν οι απαιτήσεις των συμφωνιών σύνδεσης·

Ουκρανία

12. εκφράζει τη λύπη του για τη διακοπή της προόδου που σημειώνεται ως προς την 
εκπλήρωση των απαιτήσεων της συμφωνίας σύνδεσης, όπως καθορίστηκαν στα 
συμπεράσματα του συμβουλίου της 10ης Δεκεμβρίου 2012 και στο ψήφισμα του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 13ης Δεκεμβρίου 2012, τη στιγμή που η χώρα επιμένει 
στην εφαρμογή επιλεκτικής δικαιοσύνης και αποτυγχάνει να μεταρρυθμίσει το εκλογικό 
και δικαστικό της σύστημα·

Νότια Γειτονία

13. εκφράζει την ικανοποίησή του για την επιτυχία της πρωτοβουλίας της για τη σύσταση 
ομάδων εργασίας για την Τυνησία, την Ιορδανία και την Αίγυπτο, αλλά υπογραμμίζει ότι 
οι συνεδριάσεις αυτές μεταξύ ιδιωτικών φορέων, δημοσίων αρχών και διεθνών 
οργανισμών πρέπει να παράγουν απτά αποτελέσματα·

14. καλεί την Ένωση και τα κράτη μέλη της να χαράξουν μια πραγματική πολιτική 
κινητικότητας με τις χώρες της Νότιας Γειτονίας, υπογράφοντας ιδίως συμφωνίες 
ελευθέρωσης του καθεστώτος των θεωρήσεων και συμφωνίες επανεισδοχής αντίστοιχες 
με αυτές που έχουν συναφθεί με τις περισσότερες χώρες της ανατολικής εταιρικής 
σχέσης·
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15. θεωρεί προτεραιότητα να στηρίξει τις χώρες εταίρους στην εκπόνηση και 
χρηματοδότηση προγραμμάτων για την περιφερειακή πολιτική και την ολοκλήρωση 
περιφερειακών θυλάκων· προτείνει ως προς αυτό να ληφθούν μέτρα με στόχο την 
αξιοποίηση της εμπειρίας της Ένωσης στον τομέα της διαχείρισης των ευρωπαϊκών 
περιφερειακών ταμείων με σκοπό την ανάπτυξη ικανοτήτων τόσο στις χώρες εταίρους 
όσο και στο πλαίσιο της γενικής γραμματείας της Ένωσης για τη Μεσόγειο·

16. εκτιμά ότι υπάρχει επείγουσα ανάγκη για την προώθηση σχεδίων στο Μαγκρέμπ, με 
σκοπό τη διευκόλυνση της κυκλοφορίας αγαθών, κεφαλαίων και προσώπων· καλεί την 
Αλγερία και το Μαρόκο να προβούν στη δημιουργία ενεργού εταιρικής σχέσης ικανής να 
ανταποκριθεί στις εδαφικές προκλήσεις· εκφράζει την ικανοποίησή του για το ότι η 
Ένωση ανέλαβε τη βόρεια συμπροεδρία της Ένωσης για τη Μεσόγειο και ελπίζει ότι θα 
μπορέσει να προωθήσει την πολιτική συνοχής, τον γενικό συντονισμό και την 
αποτελεσματικότητα των πολιτικών, ιδίως όσον αφορά τα προγράμματα που λαμβάνουν 
χρηματοδότηση·

Αλγερία

17. καλεί την Αλγερία να συμμετάσχει στην ΕΠΓ και εκφράζει τη λύπη του που δεν έχει 
ακόμα εγκρίνει ένα σχέδιο δράσης·

18. εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι τα ανθρώπινα δικαιώματα και οι 
θεμελιώδεις ελευθερίες, κυρίως η ελευθερία του συνεταιρίζεσθαι και του συνέρχεσθαι, 
δεν μπορούν να διασφαλιστούν στην Αλγερία· ζητεί μια ανοικτή και διαφανή διαδικασία 
αναθεώρησης του συντάγματος·

19. καλεί την Ένωση να ενισχύσει τη στήριξή της σε οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών 
στην Αλγερία και σε προγράμματα προώθησης της απασχόλησης των νέων, της 
οικονομικής διακυβέρνησης, της βελτίωσης του επιχειρηματικού περιβάλλοντος και της 
ενίσχυσης των ελευθεριών και των θεμελιωδών δικαιωμάτων·

Αίγυπτος

20. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για την κατάσταση που επικρατεί στην Αίγυπτο από την 
πολιτική πόλωση και από την κατάσταση σε ό,τι αφορά την ασφάλεια και την οικονομία 
και τον σεβασμό για τα ανθρώπινα δικαιώματα και τις θεμελιώδεις ελευθερίες· 
επισημαίνει την άμεση ανάγκη για ένα εποικοδομητικό και περιεκτικό πολιτικό διάλογο 
προκειμένου να καταρτίσει ένα σαφή χάρτη για τη μετάβαση στη δημοκρατία·

21. καλεί την Ένωση να εφαρμόσει την αρχή της "αιρεσιμότητας" και να μη δεσμευτεί σε 
μια ολοκληρωμένη και λεπτομερή συμφωνία ελευθέρων συναλλαγών μέχρις ότου 
πληρωθούν οι συνθήκες για πολιτική σταθερότητα, όπως η εγκατάσταση δημοκρατικά 
εκλεγμένων οργάνων, το κράτος δικαίου και ο σεβασμός των θεμελιωδών δικαιωμάτων·

22. θεωρεί ότι η Ένωση πρέπει να επικεντρώσει την υποστήριξή της στη μετάβαση στη 
δημοκρατία, την ανάπτυξη θεσμικών ικανοτήτων, τη δικαστική μεταρρύθμιση, την 
ανάπτυξη μη κυβερνητικών οργανώσεων και τη βελτίωση του επιχειρηματικού 
περιβάλλοντος·
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Ισραήλ

23. σημειώνει τη θετική εφαρμογή του σχεδίου δράσης από το Ισραήλ, για το οποίο η 
προθεσμία είχε τεθεί για το 2009· εντούτοις, εκφράζει τη λύπη του για τις επίμονες, 
αντιδημοκρατικές πολιτικές διακρίσεων, που εισάγει η σημερινή κυβέρνηση, και καλεί 
το Ισραήλ να λάβει τα απαραίτητα μέτρα προκειμένου να βελτιώσει τα δικαιώματα των 
μειονοτήτων, ιδιαίτερα τα δικαιώματα των μελών των αραβοϊσραηλινών και των 
βεδουινικών κοινοτήτων· επίσης, καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή 
Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης (ΕΥΕΔ) να εκπονήσουν σχέδια για τον σκοπό αυτό·

24. εκφράζει την ικανοποίησή του για την επανέναρξη άμεσων διαπραγματεύσεων μεταξύ 
των Ισραηλινών και των Παλαιστινίων· τονίζει τη δέσμευσή του για τη λύση των δύο 
κρατών, βάσει των συνόρων όπως ήταν το 1967, με την Ιερουσαλήμ ως πρωτεύουσα των 
δυο κρατών· εκφράζει την αποδοκιμασία του για τη συνεχή παράνομη εγκατάσταση 
αποικιών στα κατεχόμενα εδάφη·

25. καλεί το Ισραήλ να θέσει τέρμα στην καταχρηστική χρήση της παράνομης διοικητικής 
κράτησης Παλαιστινίων και να σεβαστεί τα διεθνή δικαιώματα σε σχέση με τις συνθήκες 
κράτησης των Παλαιστινίων φυλακισμένων, ιδίως γυναικών και παιδιών·

Ιορδανία

26. αναγνωρίζει τη βελτίωση της συνεργασίας μεταξύ της Ένωσης και της Ιορδανίας, 
συγκεκριμένα με την υπογραφή του Πρωτοκόλλου για τη συμμετοχή της Ιορδανίας στα 
προγράμματα της Ένωσης, και τη θετική εξέλιξη των πολιτικών μεταρρυθμίσεων·

27. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και την ΕΥΕΔ να αποδώσουν οικονομική προτεραιότητα 
στα έργα που υποστηρίζουν τις δημοκρατικές και δικαστικές μεταρρυθμίσεις, τον αγώνα 
κατά της διαφθοράς και την ανθρωπιστική βοήθεια στους πρόσφυγες·

28. χαιρετίζει τον ενεργό ρόλο της Ιορδανίας στην επίλυση διενέξεων στη Μέση Ανατολή, 
καθώς και τις σοβαρές προσπάθειες για την υποδοχή προσφύγων από τη σύγκρουση στη 
Συρία· θα επιθυμούσε την υπογραφή από την Ιορδανία της Σύμβασης των Ηνωμένων 
Εθνών σχετικά με το καθεστώς των προσφύγων·

Λίβανος

29. ζητεί την ταχεία υλοποίηση του σχεδίου δράσης και εκφράζει τη λύπη του για τον βραδύ 
ρυθμό των μεταρρυθμίσεων αλλά έχει επίγνωση της αστάθειας του πλαισίου, ιδίως λόγω 
της συνέχισης της σύγκρουσης στη Συρία·

30. θεωρεί ότι η παροχή βοήθειας της Ένωσης πρέπει να επικεντρωθεί στην υποστήριξη των 
θεσμών και την ανάπτυξη των ικανοτήτων τους, την ενίσχυση του δικαστικού τομέα και 
της ανεξαρτησίας του και την παροχή βοήθειας στα σύνορα· καλεί το λιβανικό 
κοινοβούλιο να επαναλάβει τις εργασίες του·

Λιβύη

31. ενθαρρύνει τις αρχές της Λιβύης να συνεχίσουν δημοκρατικές μεταρρυθμίσεις και 
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δράσεις που αποσκοπούν στη σταθεροποίηση της ασφάλειας και της πολιτικής 
κατάστασης· ζητεί επανάληψη των διαπραγματεύσεων για την υπογραφή μιας 
συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ένωσης και της Λιβύης·

32. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και την ΕΥΕΔ να επικεντρώσουν την υποστήριξή τους 
στη δημιουργία θεσμών στη Λιβύη και την ανάπτυξη των ικανοτήτων τους, την 
εκπόνηση του συντάγματος, την κατάρτιση ανώτερων υπαλλήλων από τη Λιβύη κατά 
προτεραιότητα στους τομείς της ασφάλειας και της ασφάλειας των συνόρων, καθώς και 
σε άλλους τομείς, όπως η δικαιοσύνη· 

Μαρόκο

33. θεωρεί ότι η εφαρμογή του συντάγματος, η μεταρρύθμιση του τομέα της δικαιοσύνης και 
η ενίσχυση των ικανοτήτων των δημοκρατικών θεσμών πρέπει να αποτελέσουν τον 
βασικό προσανατολισμό της στήριξης της Ένωσης προς το Μαρόκο·

34. συνιστά ταχεία εφαρμογή του νέου συντάγματος, συνοδευόμενη από ένα 
χρονοδιάγραμμα για την υιοθέτηση οργανικών νόμων και του εθνικού Χάρτη για τη 
μεταρρύθμιση του δικαστικού συστήματος και τονίζει ότι  η μεταρρύθμιση αυτή 
βρίσκεται σε εξέλιξη για τουλάχιστον τρία χρόνια, με σημαντική οικονομική στήριξη 
από την Ένωση· υπενθυμίζει ότι η εφαρμογή πολιτικών μεταρρυθμίσεων, και ιδιαίτερα η 
διαδικασία για προωθημένη περιφερειακή αποκέντρωση, στο πλαίσιο του σεβασμού των 
οικονομικών και κοινωνικών ιδιαιτεροτήτων, θα πρέπει να συμβάλλει στην ανάπτυξη του 
Μαρόκου·

35. χαιρετίζει τον ενεργό ρόλο του Μαρόκου στην επίλυση της σύγκρουσης στη Συρία και 
στην αναζήτηση λύσης για την κατάσταση στο Σαχέλ στο πλαίσιο των Ηνωμένων 
Εθνών, καθώς και σε συνάρτηση με τις πρωτοβουλίες για περιφερειακή συνεργασία· 
επιβεβαιώνει την υποστήριξή του στη δράση που ανέλαβε ο Ειδικός Απεσταλμένος του 
Γενικού Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών με στόχο την επίτευξη μιας δίκαιης, βιώσιμης 
και αμοιβαία αποδεκτής πολιτικής λύσης, σύμφωνα με τις σχετικές αποφάσεις του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών·  

Παλαιστίνη

36. ζητεί την αποτελεσματική εφαρμογή του νέου σχεδίου δράσης· χαιρετίζει την πρόοδο 
που έχουν σημειώσει οι Παλαιστινιακές αρχές όσον αφορά την εφαρμογή του τρέχοντος 
σχεδίου δράσης παρά την εξαιρετικά δύσκολη κατάσταση, η οποία οφείλεται κυρίως 
στην Ισραηλινή κατοχή και τις οικονομικές προκλήσεις που απορρέουν από αυτήν·

37. επαναλαμβάνει τις εκκλήσεις του για μια ενδο-παλαιστινιακή συμφιλίωση, η οποία θα 
πρέπει να οδηγήσει στην χωρίς καθυστέρηση διεξαγωγή προεδρικών και βουλευτικών 
εκλογών·

38. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και την ΕΥΕΔ να στηρίξουν κατά προτεραιότητα τις 
πρωτοβουλίες για την ενίσχυση των θεσμών, τον εκσυγχρονισμό των δημόσιων 
υπηρεσιών και των έργων που στοχεύουν στη συμμετοχή των γυναικών και νέων στις 
οικονομικές και πολιτικές δραστηριότητες·
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Συρία

39. υπενθυμίζει τη βαθιά του ανησυχία σχετικά με την καταστροφική ανθρωπιστική 
κατάσταση και θεωρεί ότι η άμεση προτεραιότητα για τη διεθνή κοινότητα και για την 
Ένωση είναι να θέσουν τέρμα στη σύγκρουση, ιδιαίτερα μέσω της στήριξης 
προσπαθειών διαμεσολάβησης, όπως είναι η δεύτερη διάσκεψη της Γενεύης, και της 
αύξησης της ανθρωπιστικής βοήθειας·

Τυνησία

40. χαιρετίζει τις ενισχυμένες δεσμεύσεις εκ μέρους της Ένωσης και της Τυνησίας, όπως 
παρουσιάζονται στο σχέδιο δράσης και καλεί τα δύο μέρη να το υιοθετήσουν αλλά 
εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι έχει υπάρξει μικρή πραγματική πρόοδος στην 
εδραίωση της μετάβασης στη δημοκρατία και την παράταση της κατάστασης εκτάκτου 
ανάγκης·

41. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και την ΕΥΕΔ να αυξήσουν την στήριξη πρωτοβουλιών 
για περιφερειακά ανοίγματα μέσω έργων ανάπτυξης υποδομών, για δράσεις υπέρ της 
απασχόλησης, κυρίως των νέων, για την κοινωνία των πολιτών σε περιφερειακό επίπεδο, 
και για τη μεταρρύθμιση του δικαστικού τομέα με στόχο την εγκαθίδρυση του κράτους 
δικαίου σε πλαίσιο σεβασμού των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών 
ελευθεριών·

°

° °

42. αναθέτει στον Πρόεδρο του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην 
Επιτροπή, στην Αντιπρόεδρο της Επιτροπής/Ύπατη Εκπρόσωπο της Ένωσης για τις 
Εξωτερικές Υποθέσεις και την Πολιτική Ασφάλειας, στην Ευρωπαϊκή Υπηρεσία 
Εξωτερικής Δράσης, στις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών μελών και των 
χωρών της ΕΠΓ και στο Γενικό Γραμματέα της Ένωσης για τη Μεσόγειο.


